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Doc. di trasp

Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI, 4
I1-70026— MODUGNO BA

Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
-70026— MODUGNO BA

ITALY ITALY
Ao B2502
St 24 CTTF
Polizza di car 100177394 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg CPT Qur Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Michaela Gatterer :&Q)‘DQ
Vettore/L.SP Quartex Ltd Cambio proprieta
30 VIA BELLASTRONAUTICA, 21
[-36100 VICENZA VI
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B2075 CCP Bussenrotor 13440,00 p=z
Articolo cliente 251720200047 GKN Numero ordine 100000829 / 1
Ordine cliente 550004615801 Ordexr Line / Seq
Lotto 100117697 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
60 224

Returnable Packaging Items

GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 3
900052 60
500053 3
300060 e 50
UEHME+NAGEL suu.
ACZETTAZIONE MERCE
Quantiiz dichiarata; .Vif;éﬁ( [/
Quantita effettiva;
Tipe Imballaggio:
Quantitd Imballi: 7
Confermita alle schede d'imballo;
Data controllo:/{f[&f/zs
Firma
Peso totale Peso netto Um. |Number of Pallets| MNumero imballaggi Firma vettore/LSF
875,54 663,26 kg 3 &0
Terms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Seda legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I=39031 Brunico (BE)
Rachts- Verwaltungssitz/Produkticnsstitta: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-35031 Bruneck (BZ)
Eintr.Handelsreg. Bz: IT00126210210 EXPECTD>MORE

Vat-ID,

Part.iva,Cod.fisc.,Rey.Impr. B2 / MwSt.Nr. Steuezn:.
www.gknpm.com — PEC: gknsintermetalsélegalmail.it

Email: info.italyBgknpm.com - Internet: gknpi
Capitale sogiale ¥ Gasellschaftskapitai: 1.031.250,00 L.v, /

V..

- Tel.: +3% D474 570211, Fax: +39 0474 553045

Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusco s/N (MI} - tel.:+39 D2 9280511 - Fax:+39 02 9230690
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Aremplir sous la raspapsabililfa da I'expediteur
Auszuitillen unter der Verantweriung des Absenders

Model IRU Genéve

Esemplare per || mlttonta Cedica lras ore
Exemplaire pour ' expéditeur Cods transporteur
Copy for sonder Code of carrier N.
. Exemplarfor Absender Code Frachtfthirer
Coplera peptru  axpoditor Ced oparator da transport
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. 3 Carrier (name, address, country}
j\‘ IS T Franshtfheer (Name, Anschrift. Land)
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AP . (e 01 Ll 8 SO s
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Locyl 5l data do profuara a mérfurllor (lacul, $ara, data) . Rozervela 5 chsarvatile operatorulul de transport
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(*) Per Ja msandl poricolose indlcore olire la danominaylone corranis, la classa, la cifra 0 sa del caso la lellera.
En tas do marchandises dandoreuses Indiquer, outre I3 certiftcation e &vantus

Pocumeant] allegati
Documents annexés
Decuments attached
Brigefigla Dokuments
Decuments anexats
Contrassegnl a numerl Numaro del colll Imbaltagglo 9 Denominaz corente della marce 1 N. di slatislica 1 Peso lordo kg. 1 Voluma ma
Marques ot numétos Nombre des colis Moda d" emballage Naturs de la marchandisa No statlstiqua Polds b, kg Cubage m3
Marks and Nos Number of packeges Mathed of packing Nahura of tho goods Statistlcal number Gross weight In kg Voluma in m3
Kennzalchen und Nummemn Antahl der Packstlicke Art der Verpackung Baezelehnung des Culas Stalistik B hikn kg Urnfang in m3
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Signature and stamp of the carier ol Gut Empfangen '
GKN - Untarschrift und Stempol dgg Frach! Bymrries N
S METALS S.p.A. Sempatura cperalonuiel dythspo '-“1‘9‘9 LGEN ZU a t
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Signature o imbre de laxpddifEul Targa fimarchio m

Signalure ond atamp of | Lh‘el= sander MPO TURES (BZ) 'rr;gm number plate Slgnawralnnd stamp of the consignea
Unlerschiift und Stempel des Absenders Nummemschid des Anhfinger ‘Unterschrift und Stemplel das Empfangers
Semnélura expaditorulul Num&rul de Tnmatriculara




